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PRelIdenRpre : Proses Relasional Identifikasi Representasi 

PRelIdenRpre-i : Proses Relasional Identifikasi Representasi Bermorfem 

{MaN-i 'MeN-i} 

ProMenKogBi-dir : Proses Mental Kognitif Bi-direksional 

ProRelIdenInd : Proses Relasional Identifikasi Indikasi 

ProRelIdenKsj  : Proses Relasional Identifikasi Kesejajaran 

ProRelIdenPrn : Proses Relasional Identifikasi Peran 

ProRelIdenSeb : Proses Relasional Identifikasi Sebab 

ProRelIdenSig  : Proses Relasional Identifikasi Signifikansi 
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ProRelIdenSigM : Proses Relasional Identifikasi Signifikansi Bermorfem 

{MaN- 'MeN-'} 

PVerA   : Proses Verbal Aktif 

PVerbMar-  : Proses Verbal Bermorfem {Mar- 'Ber-'} 

PVerP   : Proses Verbal Pasif 

SFL   : Systemic Functional Linguistics 
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ABSTRACT 

 

Husniah Ramadhani Pulungan. 2020. T111608004. Transitivity in Angkola 

Language. Dissertation. Promotor: Prof. Drs. Riyadi Santosa, M.Ed., Ph.D.; Co-

Promotor I: Prof. Dr. Djatmika, M.A.; Co-Promotor II: Prof. Dr. Tri Wiratno, 

M.A. Faculty of Cultural Science, Linguistics Faculty of Social Sciences, 

Descriptive Linguistics, Universitas Sebelas Maret Surakarta.  

This study aims to analyze transitivity in Angkola language which is motivated by 

the emergence of a shift in the use of Angkola language in the daily lives of the 

younger generation due to the influence of social media today. Therefore, this 

study will reveal the realization of the participant constituents and process 

constituents into the Angkola language. Besides, it will also reveal the influence 

of the cultural patterns of the Angkola people in determining their transitivity 

system. 

This type of research is a qualitative descriptive study with the Functional 

Systemic Linguistic (LSF) approach, especially for transitivity. Sources of 

research data are taken from the phenomenon of 'everyday language' hasomalon 

language from the Angkola community. Initial data were taken from forty-eight 

Angkola informants, but data analysis could not bring out the consistency of the 

pattern because there were many slipped word so that additional data was added 

through another adult, male informant, who came from the Angkola area and 

mastered the Angkola language which was considered more effective and 

effective. efficient in meeting the data needs of this research. The total is        

forty-nine informants consisting of forty-eight native speakers and one expert. The 

data of this research are in the form of a single sentence from the hasomalon 

language which contains the types of processes of transitivity in the Angkola 

language. The stages of data analysis used the ethnographic method by Spradely 

(in Santosa, 2017) which consisted of domain analysis, taxonomic analysis, 

component analysis, and cultural theme analysis. 

The findings of this study consisted of voluntarily, non-conflated, and conflated. 

Voluntarily means that the constituents of participants in almost all types of 

processes have a chance to be at the beginning. The constituent participant actor 

is 28%, behaver and token is 14%, and goal, sayer, receiver, carrier is  7%. Then 

value, senser, verbiage, and existent is 3 %. The dominance of actor at 28% at the 

beginning proves that the Angkola people are physically active in carrying out 

their daily lives. Meanwhile, the conflated that blends between participant 

constituents and process constituents, each of which appears as much as 4% in the 

material process (creative, dispositive, range (process extension)), and in 

attributive relational processes (empty morpheme, location, adjective) has become 

a symptom of ideosyncreticity of transitivity in Angkola. It has a verb marker 

consisting of verb marker with morpheme {MaN- 'MaN'}, verb marker with 

morpheme {Mar- Ber- '}, empty morpheme, location, and adjective. Then, 

another finding was that the non-conflated process constituents were present in 
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84%. This dominant appearance shows that the Angkola people tend to be to the 

point in their daily communication. 

This study provides recommendations to other linguists so that they can be used 

as a reference and comparison in examining transitivity in Angkola and other 

languages. Besides, there is still much that can be revealed from this research if it 

is to be viewed from another point of view. Even if this research is to be examined 

from across fields of science it can also produce interesting findings. Thus, 

considering that there are still many types of Angkola languages that have not 

been studied, the opportunity to examine this study is still wide open. Hopefully, 

this research is a blessing and useful for the development of LSF knowledge in the 

future. 

Keywords: transitivity, Angkola language, SFL, participants, process 
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ABSTRAK 

 

Husniah Ramadhani Pulungan. 2020. T111608004. Transitivitas dalam 

Bahasa Angkola. Disertasi. Promotor: Prof. Drs. Riyadi Santosa, M.Ed., Ph.D.; 

Ko-Promotor I: Prof. Dr. Djatmika, M.A.; Ko-Promotor II: Prof. Dr. Tri 

Wiratno, M.A. Program Studi Linguistik Minat Utama Linguistik Deskriptif. 

Fakultas Ilmu Budaya Universitas Sebelas Maret Surakarta.  

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis transitivitas dalam bahasa Angkola 

yang dilatarbelakangi oleh munculnya pergeseran pemakaian bahasa Angkola 

pada keseharian generasi mudanya akibat pengaruh media sosial dewasa ini. 

Karena itu, penelitian ini akan mengungkapkan realisasi dari konstituen partisipan 

dan konstituen process ke dalam bahasa Angkola. Selain itu, akan diungkapkan 

juga pengaruh pola budaya masyarakat Angkola dalam menentukan sistem 

transitivitasnya.  

 

Jenis penelitian ini adalah penelitian deskriptif kualitatif dengan pendekatan 

Linguistik Sistemik Fungsional (LSF), khususnya pada transitivitas. Sumber data 

penelitian diambil dari fenomena-fenomena bahasa hasomalon ‘bahasa sehari-

hari’ dari masyarakat Angkola. Data awal diambil dari empatpuluh delapan orang 

informan Angkola, namun analisis data tidak dapat memunculkan keajegan pola 

karena terdapat banyak lesapan sehingga dilakukan penambahan data melalui 

seorang lagi informan dewasa, laki-laki, yang asalnya dari daerah Angkola dan 

menguasai bahasa Angkola yang dianggap lebih efektif dan efisien dalam 

memenuhi kebutuhan data penelitian kali ini. Totalnya adalah empatpuluh 

sembilan informan yang terdiri dari empatpuluh delapan native speaker dan satu 

orang ahli. Data penelitian ini berupa kalimat tunggal dari bahasa hasomalon yang 

mengandung tipe-tipe proses dari transitivitas dalam bahasa Angkola. Tahapan 

analisis data menggunakan metode etnografi oleh Spradely (dalam Santosa, 2017) 

yang terdiri dari: analisis domain, analisis taksonomi, analisis komponensial, dan 

analisis tema budaya.  

 

Temuan dari penelitian ini terdiri dari: manasuka, non-conflated, dan conflated. 

Manasuka bermaksud bahwa konstituen partisipan pada hampir seluruh tipe 

proses memiliki kesempatan berada di awal, mulai dari actor 28%, behaver dan 

token 14%, goal, sayer, receiver, carrier, dan value sebanyak 7%, dan senser, 

verbiage, dan existent 3%. Dominasi actor 28% di awal ini membuktikan bahwa 

masyarakat Angkola termasuk aktif secara fisik dalam menjalankan kehidupan 

sehari-hari. Sementara itu, conflated yang menyatu antara konstituen partisipan 

dan konstituen process yang masing-masing muncul sebanyak 4% yang terdapat 

pada proses material (kreatif, dispositif, range (perpanjangan proses)), dan pada 

proses relasional atributif (morfem kosong, lokasi, adjektiva) telah menjadi gejala 

ideosinkretisitas pada transitivitas dalam bahasa Angkola. Hal ini memiliki 

penanda verba yang terdiri dari: penanda verba bermorfem {MaN- 'MaN'}, 

penanda verba bermorfem {Mar- Ber-'}, morfem kosong, lokasi, dan adjektiva. 

Kemudian, temuan lain terdapat pada konstituen process yang non-conflated yang 
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berada di awal yang muncul sebanyak 84%. Kemunculan yang dominan ini 

menunjukkan bahwa masyarakat Angkola cenderung to the point dalam 

komunikasi sehari-harinya.  

 

Penelitian ini memberikan rekomendasi kepada linguist lainnya agar dapat 

menjadi referensi dan pembanding dalam menelaah transitivitas pada bahasa 

Angkola maupun bahasa lainnya. Selain itu, masih banyak yang dapat 

diungkapkan dari penelitian ini jika ingin ditinjau dari sudut pandang yang lain. 

Bahkan jika penelitian ini ingin diteliti dari antarlintas bidang ilmu juga dapat 

menghasilkan temuan yang menarik. Dengan demikian, mengingat masih banyak 

jenis bahasa Angkola yang belum diteliti, maka kesempatan untuk menelaah 

kajian ini masih terbuka lebar. Semoga penelitian ini berkah dan bermanfaat bagi 

pengembangan ilmu LSF ke depannya. 

Kata kunci: transitivitas, bahasa Angkola, SFL, partisipan, proses 
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